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I. Onuc HaBYaJIBLHOI AMCHHUILTIHA

Tabnuysa 1 (Oenna ghopma)

HaiimenyBaHHsI NOKAa3HHUKIB

I'any3b 3HaHb,
cneiaibHiCTh,

XapakTepuCTHKA HABYAJIBHOI

OCBITHSI Mporpama, JUCHHUILIIHYA
OCBITHiil piBeHb
HopMmaTuBHa
[enna ¢popMa HABYAHHS . . -
03 I'ymanitapui Haykn | Pik HaBuanHs 4
Cemectp 7

KinbkicTb rogus / kpeauris
150 romun / 5 kpenuTiB

IH/3: Hemae

035 disonoris

Moga i jiTeparypa
(anraiiicbka). [lepexaan.

Bakasasp

Jlekuii 10 rom.

IIpaxkTuyHi (ceminapcebki) 16 rom.

Cawmocriiina podora 30 rop.

Kouncyabranii 4 ron.

@®opMa KOHTPOJIIO: 3aITiK

MoBa HaBYaHHA

aHricbKa

Tabnuys la (3a0una ¢hopma)

I'any3b 3HaHb,

HajimenyBanus CreniajIbHICTD, XapaxkTepuCTHKA HABYAJIBHOI
MOKA3HMKIB OCBITHSI Mporpama, JUCHUILTIHU
OCBIiTHiil piBeHb
BubipkoBa
3aouna opma HaBYAHHA . . -
03 I'ymanitapui Hayku | Pik HaBuanus 4
KitLki / . Cemectp 7
IbKiCTH roAuH / KpeauTiB i i
A Pen 035 dinoJiorist Jexuii 6 rog.
150 rogun / 5 kpeauTiB . . .
. . IIpakTyHi (ceminapebki) 8 ron.
Mosa i Jiteparypa i~
- Camocriiina po6ora 38 ros.
(anrumiiicbka). Iepexian
Koncyabranii 8 rog.
IH3: nemae y I A

Bakanasp

®opma KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MosBa HaBYaHHA

AHTITIICEKA

I1. Indopmanis npo BuK/Iagaya

IIpi3Buie, iMm’st Ta M0 0ATHLKOBI

Yapikosa Ipuna Bacunina

HaykoBuii cryninb

KaHauAaTKa QUIONOTiYHUX HAYK

BueHe 3BaHHA

JOIICHTKa

IMocana

JoTIeHTKA Kadeapu aHrIiichKoi (imonorii

KonTakTHa indopmanis

icharikova@vnu.edu.ua

JIHi 3aHATH

http://194.44.187.20/cqgi-bin/timetable.cqi

Yei

OuHl KOHCYJIBTAIIII:
CEeMIHAPCHKUX 3aHATH (32 MONEPEAHbOIO JIOMOBJICHICTIO).
3aNMTAaHHS MOJKHA HAJCWJIATH Ha EJICKTPOHHI

B JI€Hb TIPOBEICHHS JICKIiH /



http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi

\ CKPUHBKH, 3a3Ha4YCHI B CHIIa0yCi.

1. Onuc gucUMIITiHA

1. AHoTamis Kypcy.

Koxxna mronmHa, sika HaBiTH Ay)Ke T00pe BOJOMIE€ MOBOIO, 3HAE, K 9acTO JIJIS
TOTO, 00 YHUKHYTH HETOYHOCTEH Ta HEMOPO3YMiHb MPH MEPEKIal, TOBOAUTHCS
JamMaTH TOJIOBY Y MOIIYKaX TOTO YM 1HIIOTO €KBIBAJIECHTA, BIJIIMOBITHOTO BapiaHTa
Y KOHCTPYKINT 1 SIK HETOYHE pO3TAIlyBaHHS CJIB y pPEUYEHHI, HEMpaBHUIIbHE
B)KMBAHHS YacOBOi YU MACHUBHOI (OpPMHU, HEYBaXKHICTh A0 (OPMHU apTHUKIS YU
GbyHKIIT MOAAJIBHOTO JI€CIIOBA BEAYTh O CIIOTBOPEHHS CEHCY BHCIIOBIIOBaHHS. B
OCHOBI TaKUX CIIOTBOPEHb JICKUTh SBUILIE TaK 3BaHOi 1HTepdepeHii, sKa
BUPAXXAETHCS Yy BIAXWIEHHSX BiJ TpaMaTUYHOI HOPMU MOBH, SIKa BUBYAETHCA IiJT
BILUIMBOM pIJIHOI 1 HaBHaku. Jns Toro, mo0 yHUKaTH BIUIMBY 1HTep(depeHuli npu
nepeKsaai, He0OX1IHO CHIBCTABIIATH FPAMAaTHYHI SIBUIIA 1 PAaKTH aHTIIHCHKOI MOBU
3 YKpaiHCbKOIO, Ha IO ¥ HalpaBjieHa OCHOBHAa yBara MpOIOHOBAaHOTO KYypCy.
[IpenMeToM BHUBYEHHS HABYAJIbHOI JAMCIUIUIIHA € JIGKCUYHI, TIpaMaTU4HI,
CEMaHTHYHI Ta CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MEPEKIaay.

2. IlpepexBizuTu Kypcy.

JlJis ONTUMANBHOTO OMaHyBaHHs NMpeaAMeToM «CeMaHTHKO-CTUIICTHYHI aclleKTH
nepeKIaay» CTyleHTaM HeoOX1JHO BHMBYATH HACTYIHI HABYAIbHI JUCHUILIIHU:
«OcHOBHU Tmepeksafo3HaBcTBa», «lIpakTukym 3 mepeknagy» Ta MaTH XOpOLI
3HaHHS 3 PaMaTUKH, CEMAaHTUKH Ta CTUJIICTUKH aHTJIHCHKOI MOBH.

3. MeTow BUKIIAJaHHS HaBYAJIbHOI AMCLUUILUIIHYU € JETalbHIIIE O3HAOMIICHHS
CTYJICHTIB 13 CEMaHTHUKO-CTHIIICTUYHUMH aCIIEKTaMH TIepPeKIIay 1 BIOCKOHAICHHS
TeopeTuyHoi 0a3u, HEOOXIMHOI MJig ycHilmHOro (QopMyBaHHA W PO3BUTKY
NPAKTHUYHUX HABUYOK TMEpeKIaNanbkoi AisibHOCTI. OCHOBHMMH 3aBIaHHSMU
BUBUCHHS JHCUUIUIIHM €. - O3HAaHOMJIEHHS CTYICHTIB 3 aKTyaJIbHUMHU
CEMaHTUYHUMH, CTHIIICTUYHIMH Ta MparMaTUYHUMHU TpoOIeMaMu MepeKiIany Ta 3
MOXJIMBUMHU IIIJIIXaMU iX TOAOJAHHS, - BHUBUEHHS HOPMATHBHUX acCIEKTiB
nepekiaay, NPUHIMUIIB MepeKIafalbkoi CcTparerii Ta JeSKUX NpUHOMIB
NEepeKIaabkoi TEXHIKM; - O3HAaHOMIIEHHS CTYIEHTIB 3 OCOOJMBOCTSIMU
MepeKyialy TEKCTIB PI3HUX CTWIIB y MeXaxX MOBHOI Tapu «aHIJIiChbka —
yYKpaiHChKa» Ta «yKpaiHChKa — aHTJIIHChKay.

4. Pe3yabTaTH HABYAHHSA (KOMIIETEHTHOCTI).

HaBuanpna aucrnuruiina mnependadae ¢GOpMyBaHHS TaKUX KOMIETEHTHOCTEM:
3K2. 3parnicte 30epiraTi Ta NPUMHOXKYBAaTH MOPAJbHI, KyJIbTYpHI, HAayKOBI
IIHHOCTI 1 JOCATHEHHs CYCNUJIBCTBA Ha OCHOBI pPO3yMIHHA ICTOpii Ta
3aKOHOMIPHOCTEH pPO3BUTKY IpeaMeTHOi 00usacTi, 1i MiCUs y 3arajbHiil CUCTeMI
3HaHb TPO MPHUPOAY 1 CYCHIIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCHIIBCTBA, TEXHIKU 1
TEXHOJIOT1M, BUKOPHCTOBYBATH pI3HI BUAM Ta (OPMH PYyXOBOi aKTUBHOCTI AJis
aKTUBHOTO BIATIOYMHKY Ta BEACHHS 3J0POBOTO CIIOCOOY >KUTTH.

3K3. 3gaTHICT CHIIKYBaTUCS JEPKaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUCbMOBO.

3K4. 3natHIiCTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM.

3KS. 31aTHICTh yUnTHCS W OBOJIOAIBATH CyYaCHUMHM 3HAHHSIMU.



3K6. 3paTHICTH O MOLIYKY, OMpAalOBaHHS Ta aHalmidy 1HQOpMalii 3 pi3HUX
JUKEpeL.

3K7. YMiHHS BUSABISTH, CTABUTH Ta BUPILITYBATH MPOOJIEMH.

3K8. 3naTHiCcTh MpaloBaTi B KOMaH/I1 Ta aBTOHOMHO.

3K9. 31aTHICTh CIUJIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K11. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUUHUX CUTYaIlisIX.

3K14. [linyBaHHs Ta 1oBara pi3HOMaHITHOCTI Ta MyJIbTHUKYJIbTYPHOCTI.

®K2. 3gaTHiCTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiiHIN AISITBHOCTI 3HAHHS PO MOBY
SIK 0COOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, il MPUPOY, GYHKIIi1, piBHI.

®K6. 3matHiCTh BUTbHO, THYYKO ¥ €(QEKTUBHO BHKOPHUCTOBYBATH MOBH, IO
BHUBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MNHCbMOBIH (opMi, y pI3HUX KAHPOBO-CTHUIHOBHX
pi3HOBHJIaX 1  perictpax  cHnuikyBaHHsS  (odimiiiHomy,  HeoQiliitHOMY,
HEUTpaJIbHOMY), JJI1 PO3B’sI3aHHS KOMYHIKAaTMBHUX 3aBllaHb y PI3HHUX cdepax
KUTTH.

®K7. 3parHicTh J0 30upaHHS W aHami3y, CHCTEMaTH3allii Ta I1HTeprpeTarii
MOBHHUX 1 JliTepaTypHUX (aKTiB, IHTEPIIPETAIlli Ta IEPEKIAay TEKCTY.

®K8. 3paTHICT, BUIBHO ONEPYBaTH CHEIIAJbHOI TEPMIHOJIOTIEHD IS
pO3B’s3aHHs TPodeciitHUX 3aBaHb.

®K9. VcBigomiieHHs 3acajl 1 TEXHOJOTIH CTBOPEHHSI TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB 1
CTHJIIB JIEPKaBHOIO Ta IHO3€MHUMHU MOBaMH.

@®K11. 3partHiCT, A0 HaJaHHS KOHCYJbTAlld IIOAO JOTPUMAHHS HOPM
JITEpaTypHOi MOBH Ta KYJIbTYpH MOBJICHHSI.

®K13. 3paTHICT, BOJIOJITH EKCTPAIIHIBAIBLHOIO KOMIIETEHTHICTIO, TOOTO
3HaHHSMHM PO MOOYT, Tpaaullii Ta 3BUYai, EKOHOMIYH1 i reorpadiyHi 0COOIMBOCTI,
a TaKO>K OCHOBHI 1CTOpUYHI (DAKTH HIMEIbKOMOBHHX KpAiH.

®K14. 3naTHICTh 3A1MCHIOBATH TUCHMOBUIN Ta YCHUMN MEPEKIIa]] Pi3HOKAHPOBHUX
TEKCTIB 13 JOTPUMAHHIM JIEKCUYHOI, TPaMaTUYHO1, CHHTAKCHUYHOI 1 CTHJIICTHYHO1
€KBIBaJICHTHOCTI Ta (DYHKIIIOHAILHOT a/IECKBaTHOCTI.

®K15. 3paTHicTh BOJIOJITH PI3HUMH BHJIAMH CTpaTerii 1 METOMIB s
3MIHCHEHHS €()EeKTUBHOI MEPEKIaIalbKO1 AISUTbHOCTI Ta MpUioMaMu 3a0e3MeYeHHS
SAKOCTI MepeKIiany (BUUUTYBaHHSA, peIaryBaHHs, 3BOPOTHHUI MepeKIia).

[Tporpamui pe3yabTaTH HaBYAHHS:

[IPH1. BinbHOo choinkyBatuca 3 mnpodeciiHuX MuTaHb 13 (axiBUAMH Ta
He(axiBLISIMU JIEp)KaBHOKO Ta 1HO3EMHMMHM MOBaMHU YCHO ¥ MHCHBMOBO,
BUKOPUCTOBYBATH X JIJIsl OpraHizailii epeKTUBHOI MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlii.

[IPH2. EdexktuBHO mnpamoBatd 3 1HGOpMali€0: AoOUpaTH HEOOXIAHY
iH(dopMallito 3 pi3HUX JHKEpell, 30kpemMa 3 (paxoBoi JTepaTypu Ta €ICKTPOHHUX
0a3, KpPUTUYHO aHaJI3yBaTW W  IHTEpHpeTyBaTh 1ii, BIOPSIKOBYBATH,
Kjacu(iKyBaTH i cucTeMaTU3yBaTH.

[TPH3. Oprani3zoByBaTH MpoIeC CBOTO HABYAHHS i CAMOOCBITH.

[TPH10. 3naTi HOpMHU AE€pKaBHOI Ta 1HO3EMHUX JITEPATYPHUX MOB Ta BMITH X
3aCTOCOBYBATH Y IPAKTHYHIN AISUTBHOCTI.



[IPHI1. 3nat mnpuHOUOUN, TEXHOJOTI 1 NPUIOMU CTBOPEHHS YCHHUX 1
MHCHbMOBHUX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB JIePKABHOKO Ta 1HO36MHUMHU MOBaMH.

[IPH14. BukopucTtoByBaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCSA, B YCHIM Ta MHCHMOBIM
dbopMi, y PI3HHX >KaHPOBO-CTUJIbOBHX pPI3HOBUJAX 1 pericTpax CHIUIKYBaHHS
(odimiitHOMY, HeoDiIIHHOMY, HEUTPATLHOMY), JIA PO3B’SI3aHHS KOMYHIKAaTUBHHUX
3aBJaHb y MOOyTOBIM, CyCHiIbHINM, HaBYaIbHIN, mpodeciiiHiii, HayKoBik cdepax
KUTTH.

[TPH20. YcBigomimtoBaTH 3arajibHOJIONCHKI W HaIllOHAJIBHI MOPaTbHO-TYXOBHI
IIHHOCTI JyIsi (hopMyBaHHS OCOOMCTOI BIATOBIMAIBHOI TPOMAJISHCHKOT MO3HUITIT 1
3IaTHOCTI MiSATH y MPpodeCIHHNX 1 HABYAIbHUX CHUTYAIliSIX 13 MO3UIINA aKaJIeMidHO1
0OPOYECHOCTI Ta MPO(ECiiiHOT ETUKH.

[IPH21. 3a0e3neuyBaTtu JIEKCUYHY, I'PAMATHYHY, CUHTAKCHUYHY 1 CTUJICTUYHY
€KBIBAJICHTHICTh Ta (PYHKIIOHAJIbHY aJE€KBATHICTh y MPOLECI MHCbMOBOIO Ta
YCHOTO TMEPEKIIaly pi3HOKAaHPOBUX TEKCTIB.

[IPH22. TIlociyroByBatucs pI3HMUMHU BHUJAMHU CTpaTerii 1 METOMIB IS
3MIIHCHEHHS €()EeKTUBHOI MEPEKIaIallbKO1 AISUTbHOCTI Ta MpUioMaMu 3a0e3MeYeHHS
SAKOCTI MepeKIiany (BUUUTYBAaHHSA, peIaryBaHHs, 3BOPOTHHUI MepeKIia).

5. CTpyKTypa HaBYAJbHOI JUCUMILTiHU.
Tabauys 2 (Oenna ghopma)

*Mopma
Yeboro | Jlek. | Ipakr. | Cam. pod. | Konce. | KOHTpoJIIO
/ baim

Hasu 3microBux Moay.iB i Tem

3microBuii MoayJs 1.

Tema 1. Translation Universals: 10 1 3 5 1 JC, P3,T
myth or reality?! Grammatical
transformations in translation.

Tema 2. Translation of the 9 1 3 5 0 JC, P3,T
articles and indefinite pronouns.
Translation  of  grammatical
homonyms It, One, That.
Translation of Passive Voice
constructions.

Tema 3.  Translation of gerund, 12 2 4 5 1 JC, P3,T
and gerundial  constructions.
Translation of neologisms and
terms. Translation of poly-
semantic and difficult  for
translation nouns and adjectives.

Pa3om 3a mogysem 1 31 4 10 15 2 10
3micTroBuii MoayJsb 2.
Tema 4. Stylistic 10 2 2 5 1 JC, PMI'

transformations in translation
(hyperboles, epithets and
periphrases). Stylistic
transformations in  translation
(euphemisms, comparisons, pun
and oxymoron)

Tema 5. Translation of 19 2 2 5 1 K, IPC




emphatic constructions.

Tema 6. Translation of the
rhetoric means. Rendering of
metaphors. Translation of
stereotypes, author’s metaphors,
and extended metaphors.

T, IC

Pa3om 3a monysiem 2

29

6

6

15

Buau migcymkoBux podiT (3a nompebdu, na poscyo suxiadaya, kageopu)

Bban

MonynbHaa KoHTpoabHA podora MKP 1+ MKP 2

MKP 16

Bcenoro roqun / Basis

| 60

| 10

| 16

| 30

| 4

40

Tabauys 2a (3a0una gpopma)

Hasu 3microBuX Moay.iB i Tem

Ychoro

Jlek.

IIpakr.

Cam. po0.

Komuc.

*Popma
KOHTPOJIIO
/ baim

3microBuii MoayJs 1.

Tema 1. Translation Universals:
myth or reality?! Grammatical
transformations in translation.

10

1

1C, P3,T

Tema 2. Translation of the
articles and indefinite pronouns.
Translation  of  grammatical
homonyms It, One, That.
Translation of Passive Voice
constructions.

10

C, P3,T

Tema 3.  Translation of gerund,
and gerundial  constructions.
Translation of neologisms and
terms. Translation of poly-
semantic and  difficult  for
translation nouns and adjectives.

11

1C, P3,T

Pa3om 3a mojyJiem 1

31

3

20

10

3micTroBuii MoayJsb 2.

Tema 4.
transformations
(hyperboles,

Stylistic
in  translation
epithets and
periphrases). Stylistic
transformations in  translation
(euphemisms, comparisons, pun
and oxymoron)

9

1

JIC, PMT

Tema 5. Translation of
emphatic constructions.

K, IPC

Tema 6. Translation of the
rhetoric means. Rendering of
metaphors. Translation of
stereotypes, author’s metaphors,
and extended metaphors.

11

T, IC

Pa3om 3a moaysiem 2

29

3

4

18

Buau mincymkoBuX podiT (3a nompebu, na poscyo suxknadaua, kageopu)

Ban

MonaynbsHa KoHTposbHa podota MKP 1+ MKP 2

MKP 16




| Benoro rogun / Basis | 60 | 6 | 8 | 38 | 8 | 40

*®opma konrpomo: JIC — auckycis, Ib — nebatu, T — tectu, TP — Tpeninr, P3/K —
po3B’si3yBaHHs 3a1a4 / keiici, [H/3 / IPC — inauBinyansHe 3aBaaHHs / iHAWBIqyanbHa poOoTa
crynenra, PMI' — po6ora B mamux rpymax, MKP / KP — moamynpHa KOHTpoJibHa poOoTa/
KOHTpOJIbHA poboTa, P — pedepar, a Takox aHaNITHYHA 3aMKCKa, aHATITUYHE €ce, aHalli3 TBOPY
TOLIO.

6. IMosiTHKKN OiIHIOBAHHSA

IoniTnka BUKJIagaya mWOA0 CTydeHTa (II0JI0 BiABIAYBAHHS 3aHSTh,
Hanpukiag). OYiKyeThCs, MO CTYACHTH BIABLAAIOTH yCi JIEKIii 1 MpakTUYH1
3aHATTS Kypcy. CTylIeHTH MaioTh 1H(QOpMyBaTH BHUKJIAJadya MPO HEMOXIHUBICThH
BIJIBIATH 3aHATTS. Y OyAb-IKOMY BUIIAJKy CTYACHTH 3000B’s13aH1 JOTPUMYBATUCS
TE€pPMiHIB BUKOHAHHS yCiX BHJIIB pOOIT, Mepe0aueHUX KypCOM.

Honitnka mono naepjaiHiB Ta mnepeckiaaganHs. Ha KoHcynbTarisx
BUKJIaJa4a CTYJACHTH MAalOThb MOXJIMBICTh BIJAMpAIOBaTA 3aHATTS, 5Kl OyIo
IPOIYIIEHO 3 MOBAXHUX MPUYUH, @ TAKOX OTPUMATU PO3’SICHEHHS IMUTaHb, 3
SKUMU BUHHUKJIM TPYJHOINl Yy MPOLECI MIATOTOBKM A0 MPAKTHYHUX 3aHATh 1
nucbMOBO1 poboTu. PobGotu (pedepatu, Te3u), sKi 34AIOThCS 13 MOPYIICHHSIM
TEpMiHIB 0€3 MOBAXXHUX NPHUYMUH, OIIHIOIOTHCA Ha HUWX4YY OIIHKY (75% Bin
MO>KJIMBOi MaKCUMAaJIbHOI K1JIbKOCTI OaliB).

Axkanemiuna goopouyecHictb. bazoBuii nqokymeHnt - Konekc akamemigHOi
noopouecHocti  BHY  imeni Jleci  VYkpainku  https://ra.vnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
[Ipu BHCTaBIEHHI PEUTHHTOBOTO MiJICYMKOBOTO Oaily 000B’SI3KOBO BPaXOBYETHCS
OpPUTIHANBHICTh BIAMOBIEH CTYJIEHTIB, iX aKTUBHICTh Ha MPAKTUYHUX 3AHATTIX Ta
Ml Yac HAYKOBUX JUCKYCIH, HENpPUIyCTUMICTh CIUCYBaHHsS, IUIariaty Ta
KOPUCTYBaHHS TEXNMPUCTPOSIMHU npu HanucanHi MKP.

Hedopmanbna ocsita. Ilinx Yac mNpOXOMKEHHS KypCy BHU3HAIOTHCS
pe3yNbTaTh HaBYaHHS CTYAEHTIB OTPMMaHl Yy HepopMaiabHIN OCBITI, 3 MOXKJIMBUM
nepe3apaxyBaHHsIM TEM/TEMHU 3MICTOBUX MOJYJIB, K1 CIIBBITHOCHI 32 3MICTOBUM
HAllOBHEHHSIM [JI0 3HaHb, OTPUMaHMX HUIIXOM HEPOPMaIbHOI OCBITH; SKIIO
oTpuMaHi B HedOpPMaJIbHIN OCBITI 3HAHHS MOTJIMOIIOIThH 1 PO3IIUPIOIOTH TEMY /
TEMH 3MICTOBUX MOJIYIIB.

/. IlizcyMKOBHMiA KOHTPOJIb

Cucrema OIIHIOBaHHS Kypcy BinOyBaeTbcs 3rIIHO 3  KPUTEPISIMHU
OI[IHIOBAHHSI HABYAJIBHUX JOCSATHEHb CTYJIEHTIB, 10 pErjaMeHTOBaHI B
YHIBEPCHUTETI https://ed.vnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2020/11/11 Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%
D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf

3aranpHa MaKCUMalbHa CyMa 0aliB, sika MPUCBOIOETHCS 332 KypC, CTAHOBUTH
100 OaniB, sika € cymMor0 OaJliB 32 BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb 1 CAMOCTIHHO1
pobotu (24 6amm), miacymkoBe tectyBanHs (MKP 16 GaniB) ta 6amu, orpumani
i gac icnuty (60 6aiB).

[TincyMKOBHIT KOHTPOJIb MPOBOJUTHCS 3 METOIO OI[IHIOBAHHS PE3YJIbTATiB



https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/11_Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/11_Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/11/11_Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf

HABUYaHHS CTYJIEHTIB Ha 3aBEPIIAIILHOMY €Talll Ta peali3yeTbest y hopmi icruTy.
Honyck nmo icnuty nepenbadae BukoHaHHs MKP 1 orpumanHs peWTHHrOBOi
M1JICYMKOBOT OIIHKH (MakcumyMm 40 GaiiB).

B omiHIll 3HaHB CTYJIEHTIB Ha ICIIUTI BPaXOBYETHCS: JAOCTATHICTH OOCATY
BIIMOBI1 (MTOBHA, HEIOCTAaTHRO TTOBHA, HETIOBHA); JIOT1YHICTh BUKJIAAy MaTepialy;
OOTpyHTOBaHICTh BJIACHUX MIPKYBaHb.

PiBeHb 3HaHb CTy/I€HTA 3a MOTOYHUN 1 MOJIYJIbBHUI KOHTPOJIb OI[IHIOETHCS B
Oamax, (IKCyeThCsl y KypHajil IMCIS BUBUCHHS KOXHOTO 3MICTOBOTO MOYJIS.
[TizcymMKkoBa oIliHKa 32 HAI[IOHAJIBHOIO IIKAJIO0I0 3aHOCUTHCS B 3a1IKOBY BiIOMICTb.

8. IlIkaJjia ouiHIOBAHHSA

Ormigka B 0ajtax 3a BCIBUAMHABYAILHOI JISIIIBHOCTI OriHka
90 - 100 Biaminzo
82 -89 Jlyxe nobpe
75-81 Hobpe
67 -74 3a10BIIILHO
60 - 66 JlocTaTHBO
1-59 HezanosuisHO

9. PexoMeH0BaHa JiTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcu

1. 3opiBuak P.II. Peanis i mepeknasn (Ha maTepialli aHTIIOMOBHHX MEPEKIIAIIB
yKpaiHchKoi mpo3n). — JIbBiB: Bua-Bo npu JIbBiB. nepxk. yH-Ti, 1989. — 216 c.

2. Jlecst YkpaiHka y CBITI nmepekiaay (BUOpaHi MepeKiaiy €BpOIEeHCHKUMHI MOBaMH):
HaBY. TMOCI0. HJIs CTYACHTIB CHeIlalizallii «repMaHChbKI MOBU Ta JIITEpaTypH»
(aHrmiiicbka MOBa 1 JIiTeparypa, HIMELbKa MOBA 1 JITEpaTypa), «POMaHChKI MOBU Ta
J'IlTepaTypI/I» (ppaniry3spka MoOBa 1 JiTepaTypa, ICHaHChbKa MOBa 1 JIITepaTypa),
«CJIOB’SIHCBKI MOBH Ta JiTepaTypu» (MOJIbChKa MOBA 1 JIITEparypa, pociicbka MOBa 1
JiTepaTypa), «IIpUKIaJHa JIHIBICTUKA», «yKpaiHChbka MoBa Ta jiteparypa». — K. :
Konnop, 2018 (JIyuek : Bexa-/pyk, 2019). — 272 c.

3. OcHOBU Tmepekiany : IpaMaTU4yHl Ta JIEKCHYHI acHeKTH : HaBYaJIbHHMA
nociouuk / 3a pen. B. K. llmaka. — K. : 3nanns, 2005. — 310 c.

4. Boase-Beier J. Stylistic approaches to translation : Translation Theories
Explored. — London and New York : Routledge Taylor & Francis Group, 2014. —
176 p.




